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Tournée d’inspection entreprise par le République populaire de Chine en accord avec l’Article VII du Traité sur l’Antarctique et l’Article XIV du Protocole relatif à la protection de l’environnement
Tournée d’inspection entreprise par le République populaire de Chine en accord avec l’Article VII du Traité sur l’Antarctique et l’Article XIV du Protocole relatif à la protection de l’environnement
Document de travail soumis par la République populaire de Chine
1. Vue d’ensemble 
(1) Contexte
En accord avec les dispositions de l’Article VII du Traité sur l’Antarctique et l’article 14 du Protocole au Traité sur l’Antarctique relatif à la protection de l’environnement (ci-après « Protocole environnemental), le gouvernement de la République populaire de Chine a désigné 7 observateurs devant réaliser des inspections, à partir des 25-28 décembre 2015, dans les stations de la Russie, de la République de Corée, de l’Uruguay et du Chili sur l’île du Roi-George. C’est la deuxième fois que la Chine entreprend des inspections en Antarctique, après la première inspection qui a eu lieu il y a 25 ans, en 1990.
(2) Vue d’ensemble
(i) Observateurs des inspections
· M. KONG Xuanyou (ministre adjoint aux Affaires étrangères)
· Mme ZHANG Haiwen (directrice générale, département de la Coopération internationale, administration océanographique nationale)
· M. XU Hong (directeur général, département du Traité et de la Justice, ministère des Affaires étrangères)
· M. DENG Zhonghua (directeur général, bureau central des Affaires étrangères)
· M. WU Jun (directeur général adjoint, administration de l’Arctique et de l’Antarctique, administration océanographique nationale)
· M. YANG Huigen (directeur général, Institut de recherche polaire de Chine)
· M. LIU Yang (directeur, département du Traité et de la Justice, ministère des Affaires étrangères)
Les Observateurs chargés des inspections étaient accompagnés par des experts et des interprètes.
(ii) Stations inspectées 
Les inspections ont concerné six stations, dans l’ordre : la station Bellingshausen (Russie), la station King Sejong (République de Corée), la station Artigas (Uruguay), la station Presidente Eduardo Frei (Chili), la station Fildes Chilean Maritime (Chili) et la base Professor Julio Escudero (Chili).   
Les six stations ont été comme suit :
· 25 décembre     station Bellingshausen 
· 26 décembre
station King Sejong 
· 27 décembre
station Artigas 
· 28 décembre
station Presidente Eduardo Frei 
                                       station Fildes Chilean Maritime 
                                       base Professor Julio Escudero 
(iii) Remerciements 
L’équipe d’inspection chinoise a reçu un accueil chaleureux dans les stations et a bénéficié d’un franc soutien ainsi que d’une collaboration positive durant les inspections. Les Observateurs ont grandement bénéficié des échanges amicaux et approfondis avec les directeurs et le personnel des stations. La station de la Grande muraille de Chine a également fourni un soutien logistique important à l’équipe d’inspection. Les stations ont également aidé l’équipe lors de la rédaction du projet de rapport d’inspection. L’équipe d’inspection chinoise profite de cette occasion pour témoigner sa sincère gratitude à tous.
(iii) Rapport d’inspection
Le rapport d’inspection complet sera présenté sous la forme d’un document d’information séparé à l’occasion de cette Réunion (XXXIXe RCTA).
2. Résumé du rapport d’inspection
(1) Vue d’ensemble
Les inspections se sont déroulées en suivant la Check list recommandée par la Réunion consultative du Traité sur l’Antarctique, se concentrant principalement sur la construction de la station, les activités de recherche scientifique, la coopération internationale, les procédures d’urgences, etc. et ont abordé des sujets sensibles tels que le tourisme et les zones protégées en Antarctique.  
Globalement, les activités des stations inspectées respectent les dispositions du Traité sur l’Antarctique et du Protocole sur l’environnement.  Les stations ont attaché une grande importance aux consignes exposées dans la Check list et les ont exécutées en se conformant strictement aux dispositions en question.  L’équipe d’inspection chinoise a été impressionnée par l’atmosphère positive d’échanges actifs et par la collaboration entre les stations inspectées.
(2) Personnel et formation
La répartition du personnel dans les stations était adéquate.  Des formations systématiques ont été dispensées au personnel avant qu’il ne soit déployé dans les stations, conformément aux dispositions du Traité sur l’Antarctique et du Protocole sur l’environnement. Des formations et des exercices appropriés ont été mis en place par la majorité des stations après l’arrivée du personnel. Cependant, la formation du personnel temporaire pourrait être plus systématique et plus complète.
(3) Recherche scientifique
Les stations relativement concentrées et les infrastructures complètes de recherche scientifique dans la région inspectée (ci-après « la région ») permettent de réaliser des activités de recherche scientifique qui se concentrent principalement sur les programmes écologiques et océaniques. Cependant, l’équipe d’inspection a constaté que le personnel scientifique restait relativement peu nombreux et que par conséquent, l’observation continue sur le long terme de glaciers, de l’océan et de l’atmosphère était insuffisante. 
(4) Logistique et infrastructure
La région accueille depuis longtemps des constructions de stations et des recherches scientifiques, avec des stations relativement concentrées et des infrastructures logistiques sophistiquées ; elle est l’une des régions les plus prisées en matière de recherche sur l’Antarctique et de coopération internationale.  L’équipe d’inspection a remarqué la présence de bâtiments vétustes et de leurs infrastructures associées, qui nécessiteraient d’être démantelés. 
(5) Transport et communication
L’équipe d’inspection a constaté que le réseau routier avait été développé dans sa forme, celui-ci est fréquemment utilisé durant l’été et constitue un solide soutien à la recherche scientifique, aux opérations scientifiques et au tourisme. Les stations ont mis en place un système de communication général parfaitement équipé comprenant notamment le téléphone, le fax, la radio et internet.
(6) Sécurité, formation et procédures d’urgence
Les stations ont développé une solide prise de conscience en matière de sécurité, accordant une attention particulière à la formation des nouveaux arrivants.  Les procédures d’urgence correspondantes ont également été conçues en fonction du fonctionnement de la station et des différentes missions.
(7) Gestion de l’environnement
Toutes les stations respectent les dispositions du Protocole sur l’environnement qui mettent en avant la gestion de l’environnement et la réalisation de formations sur la protection de l’environnement à l’intention des nouveaux arrivants. Les déchets sont triés et ramassés, portent des labels bien visibles, en accord avec les dispositions correspondantes et sont traités avec une méthode de gestion des déchets appropriée.
Les stations font soit des efforts pour réduire la fréquence et la quantité de déchets incinérés, soit tentent activement d’améliorer les techniques d’incinération et de traitement des fumées, qui permettent de garder une production massive de dioxine sous contrôle de façon efficace.  Cependant, aucun des incinérateurs n’a été équipé d’un appareil de surveillance en ligne.
Les stations attachent une grande importance à la collecte et au traitement des eaux usées. Les méthodologies de traitement incluent les procédés de l’IC/SBR et de l’osmose inverse ainsi qu’un traitement par biofiltre utilisant des vers de terre. L’équipe d’inspection a appris que certaines stations devaient encore établir un plan de surveillance de l’environnement sur le long terme. L’équipe d’inspection n’a pas vu, dans ces stations, d’infrastructures d’élimination des boues séparées, devant normalement être installées pour soutenir le traitement biologique des eaux usées.
(8) Traitement médical 
Toutes les stations sont équipées d’infrastructures et de personnel médicaux, certaines d’entre elles disposent de médecins spécialisés et d’infrastructures d’opérations chirurgicales. Les stations coopèrent activement en matière d’assistance médicale.
(9) Tourisme et activités des ONG
Actuellement, le nombre impressionnant de touristes arrivés en été et les différentes activités touristiques n’ont pas encore eu d’impact sur le fonctionnement des stations ou sur l’environnement ambiant. Néanmoins, il faudrait continuer d’améliorer la gestion et les infrastructures correspondantes. La première priorité des stations est en général la recherche scientifique tandis qu’elles affichent une approche prudente envers l’accueil de touristes.
Aucune activité d’ONG n’a été enregistrée dans les stations durant l’inspection.
3. Recommandations générales
(1) Des formations appropriées, en particulier concernant la sécurité et la protection environnementale, sont dispensées de la même façon au personnel de court séjour à la station. Pendant ce temps, les Parties concernées pourraient intensifier l’échange et la coopération dans ce domaine. 
(2) Nous recommandons aux stations de continuer à coordonner et à améliorer la coopération internationale en augmentant la proportion de personnel dédié à la recherche scientifique et en établissant un réseau de recherche sur le long terme ainsi que des observations des éléments clés du changement climatique de la région.
(3) Les bâtiments et infrastructures associées hors d’usage dans les stations pourraient être démantelées au cours d’une procédure planifiée s’appuyant sur le Manuel de nettoyage imposé par le CPE. La prévention du risque de fuites nécessite une amélioration. 
(4) Étant donné l’intensité du trafic dans la région, des efforts devraient être déployés pour améliorer la sécurité routière et la gestion des véhicules tandis qu’une attention particulière devrait être portée à l’impact environnemental.
(5) Il faudrait se pencher sur l’amélioration de la surveillance de l’environnement concernant les eaux usées et les fumées. De plus, nous encourageons les discussions sur la nécessité d’installer des appareils de traitement de la boue.
(6)  Des efforts sont nécessaires en vue de renforcer la réglementation relative aux tour-opérateurs, afin de dispenser une formation sur l’environnement ainsi que sur les mesures de sécurité aux touristes qui débarquent et de promouvoir une communication directe entre les différents organismes administratifs de l’Antarctique des pays concernés par les stations situées sur les routes touristiques.
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